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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & K& 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife must give her a
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

“If a man marries a woman who becomes displeasing to him because he
finds something indecent about her, and he writes her a certificate of

divorce, gives it to her and sends her from his house” (Deuteronomy

245:1).
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

“Some Pharisees came to him to test him. They asked, ‘Is 1t lawful for a
man to divorce his wife for any and every reason?’ . . . “Why then,’ they
asked, ‘did Moses command that a man give his wife a certificate of
divorce and send her away?’” (Matthew 19:3,7).
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & K& 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife must give her a
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Matthew & XE 5:17-20

7 Do not think that I have come to abolish the Law or the Prophets; I
have not come to abolish them but to fulfill them. '® For truly I tell you,
until heaven and earth disappear, not the smallest letter, not the least
stroke of a pen, will by any means disappear from the Law until
everything 1s accomplished.
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Matthew & X1E= 5:17-20

19 Therefore anyone who sets aside one of the least of these commands
and teaches others accordingly will be called least in the kingdom of
heaven, but whoever practices and teaches these commands will be called
great in the kingdom of heaven. ?° For I tell you that unless your
righteousness surpasses that of the Pharisees and the teachers of the law,
you will certainly not enter the kingdom of heaven.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & K& 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife must give her a
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.

XFIWER, “ABENRE, L siiR.” 32 LERES KRN, NIRE
0, B AEEL NG, Sl fEEE 7. AZEZXEIRNEA,
EILHE T .




Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

511t hag been gaid _“Apnyone who divorces his wife must give her a

N SEIBTERSSENE2 But [ tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

511t hag been gaid _“Apnyone who divorces his wife must give her a

N SEIBTERSSENE2 But [ tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

511t hag been gaid _“Apnyone who divorces his wife must give her a
uklesteRERCeutnEig’? But I tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and

anyone WS RINTRI A e R serrey nmits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)
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wife, except for sexual immorality, makeghe adultery, and
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

VIR [y thing that breaks marriage SCX With non-spouse
invades most sacred space
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)
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Do Not Divorce o] B 1& (Mat hew I NS 5:31-32)
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Do Not Divorce o] B 1& (Mat hew I NS 5:31-32)
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & K& 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife must give her a
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the victim of adultery, and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & K& 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife must give her a
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyone who divorces his
wife, except for sexual immorality, makes her the|victim of adultery| and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

31 Tt has been said, “Anyone who divorces his wife i
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyon Jtse AR YAYE:
wife, except for sexual immorality, makes her the|victim of adultery| and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

31 Tt has been said, “Anyone who divorces his wife i
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyon Jtse AR YAYE:
wife, except for sexual immorality, makes her the|victim of adultery| and
anyone who marries a divorced woman commits adultery.
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife Lve he
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyon Bk AN

wife, except for sexual immorality, makes her the|victim of adultery| and

anyone who marries a divorced woman commits adultery.

marriage
not sexually immoral
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

31 Tt has been said, “Anyone who divorces his wife i
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyon Jtse AR YAYE:
wife, except for sexual immorality, makes her the|victim of adultery| and
anyone who marries a divorced woman @mits adulter
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

31 Tt has been said, “Anyone who divorces his wife i
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyon Jtse AR YAYE:
wife, except for sexual immorality, makes her the|victim of adultery| and
anyone who marries a divorced woman @Imts adulter

marriage I cannot remarrzl
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Do Not Divorce o] F1& (Matthew & X8 5:31-32)

31Tt has been said, “Anyone who divorces his wife Lve he
certificate of divorce.” 32 But I tell you that anyon BRI g RN

wife, ex 1. marriage is permanent; God hates divorce J and
anyone ISR K A B, #RIE IS
2. 1f no sexual immorality in marriage and you divorce,
you cannot remarry

e =S ISR B EEL, MIRELE,
B, EF IR BEFRYE

th E 3. reason: God wants broken couples to reconcile

JR A 3 ZHAN % OB RIS I
R 14 % Bl 5K



Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

10 To the married I give this command (not I, but the Lord): A wife must
not separate from her husband. ! But if she does, she must remain
unmarried or else be reconciled to her husband. And a husband must not

divorce his wife.
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

10 To the married I give this command (not I, but the Lord): A wife must

not from her husband. ' But if she does, she must remain
unmarried or else be reconciled to her husband. And a husband must not

divorce his wife.
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Do Not Divorce o &% (1 Corinthians SFAAZ B 7:10-15)

10 To the married I give this command (not I, but the Lord): A wife must

not from her husband. !! But if she does, she must remain

unmarried & else be reconciled to her husband. And a husband must not

divorce s wife.
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Do Not Divorce o &% (1 Corinthians SFAAZ B 7:10-15)
10 ied I give this command (not I, but the Lord): A wife must

not from her husband. !! But if she does, she must remain

unmarried & else be reconciled to her husband. And a husband must not
divorce Tirswife.
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Do Not Divorce AR Z I 7:10-15)
. marriage 1S permanent
10 ied I give this command (not I, but the Lord): A wife must

not from her husband. !! But if she does, she must remain

unmarried & else be reconciled to her husband. And a husband must not
divorce Tirswife.
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

10 To the married I give this command (not I, but the Lord): A wife must

not separate from her husband. '' But if she does, she must remain
unmarried or else be reconciled to her husband. And a husband must not

divorce his wife.
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10 To the married I give this command (not I, but the Lord): A wife must

not separate from her husband. '' But if she does, she must remain
unmarried or else be reconciled to her husband. And a husband must not

divorce his wife.
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

w:liamarried I give this command (not I, but the Lord): A wife must
ontisahte from her husband. !! But if she does, she must remain
unmarried or else be reconciled to her husband. And a husband must not
divorce his wife.
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S ZEIH 7:10-15)

unmarried or else be reconcﬂed to her husband. And a husband must not
divorce his wife.
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unmarried or else be reconcﬂed to her husband. And a husband must not
divorce his wife.
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S ZEIH 7:10-15)

unmarried or else be reconcﬂed to her husband. And a husband must not

divorce his wife. marry same person again
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S ZEIH 7:10-15)

work hard
to preserve marriage
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remarry s from her husband. '' But if she does she must remain
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

12 To the rest I say this (I, not the Lord): If any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.
I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing

to live with her, she must not divorce him.
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

12 To the rest I say this (I,@the L@ If any brother has a wife who 1s
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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Do Not Divorce [N roRrEedians T2 B 7:10-15)
12 To the rest I say this (I,@ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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Do Not Divorce [y RErl e W1th God’s authorlty

12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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Do Not Divorce [y RErl e W1th God’s authorlty

12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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with God’s authorlty

12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer vith him, he must not divorce her.

13 And if a wo not a believer and he is willing
to live with her, she must not dlvorce him.
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Do Not Divorce [y RErl e W1th God’s authorlty

12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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Do Not Divorce [y RErl e W1th God’s authorlty

12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing
to live with her, she must not divorce him.
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Do Not Divorce [y RErl e W1th God’s authorlty

12 To the rest I say this (I @ [f any brother has a wife who is
not a believer and she 1s willing to live with him, he must not divorce her.

I3 And if a woman has a husband who is not a believer and he is willing

to live with her, she must not divorce him. Imarriage is Eermanen.t‘
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

14 For the unbelieving husband has been sanctified through his wife, and
the unbelieving wife has been sanctified through her believing husband.
Otherwise, your children would be unclean, but as it 1s, they are holy.
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Do Not Divorce NI B (1 Corinthians SR Z 51 7:10-15)

14 For the unbelieving husband has been sanctified through his wife, and
the unbelieving wife has been sanctified through her believing husband.
Otherwise, your children would be unclean, but as it 1s, they are holy.

no need to divorce

UERARNEHL R MEREEZFN T 25, FEAEHNEF, sitBAEXL
KALT 275, AR, RN L g ™52 BEunS il 5M 7.
S

“about marriage of Christian and non-Christian

A REEEMNFEREENER




Do Not Divorce o &% (1 Corinthians SFAAZ B 7:10-15)

14 For the unbelieving husband has been sanctified through his wife, and
the unbelieving wife has been sanctified through her believing husband.
Otherwise, your children would be unclean, but as it 1s, they are holy.

no need to divorce
family members are holy

UERARNEHL R MEREEZFN T 25, FEAEHNEF, sitBAEXL
KALT 275, AR, RN L g ™52 BEunS il 5M 7.

IR EEHI A =5

about marriage of Christian and non-Christian

A REEEMNFEREENER




Do Not Divorce o &% (1 Corinthians SFAAZ B 7:10-15)

14 For the unbelieving husband has been sanctified through his wife, and
the unbelieving wife has been sanctified through her believing husband.
Otherwise, your children would be unclean, but as it 1s, they are holy.
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Do Not Divorce o &% (1 Corinthians SFAAZ B 7:10-15)

15 But if the unbeliever leaves, let it be so. The brother or the sister is not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.
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Do Not Divorce o &% (1 Corinthians SFAAZ B 7:10-15)

1> But if the unbelieve let 1t be so. The brother or the sister 1s not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.
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Do Not SR TR S e hians SFAZ BT 7:10-15)

1> But if the unbelieve let 1t be so. The brother or the sister 1s not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.
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Westminster Confession of

Although the corruption of man be sucl

unduly to put asunder those whom God

Faith BT 8UHIE 24:6

h as 1s apt to study arguments

hath joined together in marriage:

yet, nothing but adultery, or such wilful

desertion as can no way be

remedied by the Church, or civil magistrate, is cause sufficient of
dissolving the bond of marriage: wherein, a public and orderly course of

proceeding 1s to be observed; and the p
their own wills, and discretion, 1n their

ersons concerned 1n 1t not left to
Own case.
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Westminster Confession of

Although the corruption of man be sucl

unduly to put asunder those whom God

Faith BT 8UHIE 24:6

h as 1s apt to study arguments

hath joined together in marriage:

yet, nothing but adultery, or such@uﬁ.

deser@ as can no way be

remedied by the Church, or civil magistrate, is cause sufficient of
dissolving the bond of marriage: wherein, a public and orderly course of

proceeding 1s to be observed; and the p
their own wills, and discretion, 1n their

ersons concerned 1n 1t not left to
Own case.
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Do Not SR TR S e hians SFAZ BT 7:10-15)

1> But if the unbelieve let 1t be so. The brother or the sister 1s not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.
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Do Not SR TR S e hians SFAZ BT 7:10-15)

1> But if the unbelieve let 1t be so. The brother or the sister 1s not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.
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Do Not SR TR S e hians SFAZ BT 7:10-15)
1> But if the unbelieve let 1t be so. The brother or the sister 1s not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.

marriage bond dissolved
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Do Not SR TR S e hians SFAZ BT 7:10-15)
1> But if the unbelieve let 1t be so. The brother or the sister 1s not
bound in such circumstances; God has called us to live in peace.

marriae bond dissolved
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Jeremiah ERFIKE 31:3

The LORD appeared to us in the
past, saying: “I have loved you with
an everlasting love; I have drawn
you with unfailing kindness.”
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Do Not Divorce o B (Matthew & K18 5:31-32)

* In legitimate situations, people can divorce without sinning. But God
hates every divorce because divorce is intrinsically sinful. Instead of
divorce, married couples should seek reconciliation: repentance,
forgiveness and reconciliation.

TEENER, ATUBEIBAANLE. BHERE—1TEIE BAS
18 B A e ARk, AR B, KRBT KADE: 152k, JRIm, FOfE.

= [f a spouse commits adultery, the innocent party can divorce and
remarry without sinning.
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Do Not Divorce o B (Matthew & K18 5:31-32)

* In a marriage between two Christians where no adultery 1s committed,
if a spouse wants a divorce, the husband and wife cannot remarry after
divorce. They can, however, be reconciled. That 1s, get married again
to the same person.

E—PEEANGEH, @B IHENERLT, E— T EBEEE,
REWAEEETEATHE. 2am, T lEs, 2EE, SR
WA B

" In a Christian—non-Christian marriage, if the non-Christian 1s willing
to maintain the marriage, the Christian must not initiate a divorce.
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Do Not Divorce o B (Matthew & K18 5:31-32)

= [f the non-Christian wants a divorce or commits “wilful desertion,” the
Christian should allow a divorce. The Christian 1s free to remarry.
EIFEBREERBEIHNEBTABW EEFENZATFEE XEE
EH T DIBE.

Conclusion Z51¢ 3/3




